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Introduction scientific works, which are necessary for their work is

We know that the centuries-old spirituality, to teach them how to get the information they want.
spiritual world and creative potential of our people are
reflected in the Arabic script. Therefore, every student The main findings and results
who wants to know the history of his people, the Practical training in the subject of “Old Uzbek
literature of the past, to understand it more deeply, writing” is primarily a form of training for students to
should be familiar with the old Uzbek spelling based carry out research activities in collaboration and under
on the Arabic alphabet; it must have studied the the supervision of a teacher. The teacher's supervision
specifics of this record [1, p. 6]. of the work during the lesson will help the students to

The goals and objectives of the bachelor's course master the scientific conclusions on the topic. The
on "Old Uzbek writing" are the contribution of such practical part of the workshop will focus on
representatives of science and literature as Mahmud independent analysis of theoretical issues. Therefore,
Kashgari, Yusuf Khos Hajib, Ahmad Yugnaki, Atoi, in each lesson the student should conduct independent
Sakkoki, Lutfi in the comprehensive development of research, compare and analyze the given examples,
the Uzbek language and literature. It is aimed at in- work on calligraphy exercises, make effective use of
depth study and scientific study of the immaortal works annotated  dictionaries,  distinguish  between
of dozens of our classic writers, such as Alisher Navoi, lithographic and manuscript texts, the place of writing
Zahiriddin  Muhammad Babur, Muhammadrizo letters and will have to have in-depth knowledge and
Ogahi, Boborahim Mashrab, Mugimi, Furkat. To skills about the form, draw general conclusions and be
develop students' skills and abilities to work with able to fully express their opinion.
scientific information, to read, write, read old Uzbek The innovations, pedagogical technologies, and
manuscripts, lithographic newspapers, magazines and interactive methods that have been rapidly entering

the education system in recent years require the
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teacher to constantly research and apply them. In the
course of the lesson, the teacher needs to organize his
students' creative views on science, to form in them
the characteristics of curiosity, and, of course, to
organize the lesson using new pedagogical
technologies and methods [2, p. 3].

From this point of view, in this article we will
use the method of “Zig-zag”, which helps to increase
the effectiveness of the lesson in teaching the subject
“Old Uzbek writing” “Working on the text of the
manuscript of Abdullah Avloni" Turkish Gulistan or
Morality”; we set ourselves the goal of providing a
method of use.

The zigzag method works with students in small
groups to ensure that they master the topic quickly and
accurately. The advantages of the method are that: 1)
students develop team skills; 2) Save time on the
topic.

* The method is used in the first step:

Students are divided into several groups (3-4).
For example:

Subgroup 1 — “Future Star” group;

Subgroup 2 — “Scholars” group;

Group 3 — “Ziyo” group;

Group 4 may be the Talented Youth Group.

* The text covering the essence of the new topic
is also divided into 3-4 parts, respectively;

* Give each group a specific part of the topic (text
1 “@YAP text 2

“ DB A text 3 “Obed Bia” text 4 “sie” etc.)
and the task of studying it.

Subgroup 1: Text "Morality" from “Turkish
Gulistan or Morality”;

g Wlae
08 BN AL Gl S5
GSI[3, p. 85]
o2 R (Sl o 8 julla 4aShdaly S il
S ¥ Bl gl ASLEAL K Y B8 L8AL s ple

AT S 8 5038 o 4l Y Jle 5 Jids (ASLL

S js) JY oS GBS Jee sl gl Sale GIAT sl
Ol At o332 L O8I IR (s sl (B s s (Sl S
ple aulal s Hlad Gu sl (GBS 5 sl & s s ) Sl

AL EY Ay Q8L GBS sl e (S

Gkl )8 sl e ) Gelaly (iled (i )38 (SO
S Olsley 5 o O (PRS GBLE (B8 S oras 4aSal) ) i
O 53l 8 a8 531 5 ) e il o s o a S) dgmay )50
sdiy (yase )38 &)l 02 IR (LEAL s B )Y e
S LS e i 550 oY 35S e S B2
DN Yl S da o )Y
OV s (AL D s S gae
AL g Kidle )55 s Aud sy
Slash JY S8 aal Sl )
il s Sadld S8 ady
okl (3l Sy Saludliy
Bl ) Sad Sy and sy

To the 2nd group: the text “Good manners” from

“Turkish Gulistan or Morality”;
) Ulae
O A 3580 QU S g

Sl 243, p. 87]
B inain o0 hed 48 e 5l cand L GI8 A3y
caillad O Ealy OB 5 IS 58 (s s) Sy 56
ala juaale Gielad el Cualy ;) &Gy Gdlal Cuedlal Gl
e el Culis Sy s ik Olan el (ulie allaiiy
é;usl.k\ [ENGIPYE PYN )\ﬁj laid) uM\Lh\SJJé\‘)J\L};
Sade Hisie 5 Cune Cllaa S Qi se Sda) A pa SOl
oy ot Mot dll (38 50 4k il g 5l Jie LA IAL Saasin S
BB MR LBAL 5 gaal ) ina 5 Jsihe s2udlE Y
éﬁ&@))&)@jﬁ)‘}hﬁu\%\jﬁ]dﬁ;\ Sl
(3l 55 03 hlA aly &G Al Y B Ola (S Nispeal
Oy (355 (AN Sl gy cadll al y HY (B8 aaly B
s AR 3 dgaBlal Camy 8 2 5 5% Y Blaall 02 24K
Cslald (5558 e a8 dn i e SLdlEls 4l Dl sal
e dl (o o yima (o 0 S) Jsmy s a5 Sl 5 Adla
D380 on W aBiiaag) B 50 538 53 (3185 ) 30 03 Sl ol
Dhdaan 55 VB G 33 S e Sl 03 Cuedlud

-

o
D85 Juals (3 e oS Hp 4y s ad o AAL
Ot dE b 058 Al DG A ) 5
dnsall Y oS iaga 8LE Y auls
s dals @ (o m B s Als dle
Subgroup 3: “Hifzi lison” text from “Turkish
Gulistan or Morality”;
) Wlae
Od @A) Al QU S8
Old Ba[3, p. 89]
bl 5 dS U ) ke 8 plud Lais
Ol b salns K e e sl aSLadLs
e Saild 5 AL e sl 5 i s il 8 saliba ) 58
i e U ) 5 G e sSall g s ) K
o2l 5y 5 Saisish 058 G O sms ) 58 028 sl SN
Sl o8 Y ) () (e 48a ke S aadl e 50
Caus 53 ) 5 035 ) sy p (Al (g ) B ol
5l Sealy Sl gy il sy Spadio sSa 48 )V 5
D) S a9 A 3 SISI S (S 0L s B Osa sl padialas
Gl (2L e 5 )5 Y S ) sm g SaiDLL ok
5 Sl Sald (A1) 8 Y1 bl (oS (5 Sl
O8I 5 Gl s 48 Jaa VUL sl (S48 m Al 52 5
iopans) ) Olalis LS g 48 5 il 5 Ji edie
Aalld 5 e ) 533 o DU 5y Slus LA 5 Sl jpad
S U L5 5k cud gl a8wdly (5 5) o smalld s
Jlen o3,Y ) e pery Hsails) 5 e ) Sl (SIS
DOy salii 5 ol
axila a8 e Ja U )
?;L.I\AAJ ) Colatl)
al) KDyl ()23 S askaae
pila () 4l ani &1
Sl )5l G 3l 5 ale K
pald plee ) G
G 2RSS Sn ) Sile
patlals Lo S (e S
51 a5l 4l Sl s Lo o see
B Gl g (Ssn 50 p Y Sl b Al (S o
O s, S el liad 5 ole (WIS 5 an 5
38 Seal K QAS s Maba e sam )
DY sk Gu s G8Y jm (A8 5 ple S (S
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For subgroup 4: Text “Forgive” from “Turkish
Gulistan or Morality”.
Y9 Wae
On @A) Al Ul S 4
$=[3, p. 92]
SalinaS GBI CAS g skl (S snS  sie
el g Al ) gus (Sn 528 35S 51 sl g Y
S il bl K AR AL ghe aSisa )2 a0Y
ESEIEN
Dsuald oo Clle (S sie e S ) B G s
riald 5 ) sead CAS sl Jad Sode DY S Qliadle
Eols) 5 ST )55 5l she il e sl K
D32 oSl sie (S ubey) olall 7 ) (1251 s (3 Ssl
s el il b Gl ey 483 5en0 2ea) Dlia
Sl 5T K gana Sl daal all s gl (30aa) 3 gena
B o od (o) 8 ASplla (salg) 46 (58 (S Sl
R s Ol 5 Sled an Sl a sald SOl
s 3 gana 8iald Kiieal 53 ) (gl 0 (Sl Salilaly
sdad )bl 55 pua 5 3LE ad (oSl Ay (AES
sie SIS Ly Gls i s slE Cjiae 5 he 3a Clia
Ul Geasalyl aSafan el @3l glaild aslald
D38 sie (i) S )Y § )
0583h du sl HJe Y SaaS
Cishae 5 (S (35 03 lalisa
JsSSlla cllae sae 4l
Cio guas g aky s )OSl a
08Bl Cua s G (0250
Slazm 4y gy pedladl 5
osSadble (F5e) gl s

The groups work on the text for a set amount of
time. Assignments for small groups include:

1. Read the text aloud and translate it into the
current spelling.

2. Briefly explain the content.

3. Identify a series of words related to the learned
layer (Arabic, Persian).

4. ldentify difficult words and practice a few
lines in your notebook.

Note: In this case, students read the text
independently without interaction and translate it into
the current spelling. Briefly comments on the content
of the text. Identifies a series of Arabic and Persian
words used in the text of the work and works on a
dictionary. Practice a few lines in a workbook to
identify words that are difficult to spell.

The above tasks can be performed based on the
following example:

1. The text is read independently by members of
a small group and translated into the current spelling:

Abdulla Avloni “Turkish Gulistan or Morality”

Hifzi lison

Hifzi lison means that every nation preserves its
native language and literature. Language and
literature are the lifeblood of any nation in the world.
To lose the national language is to lose the spirit of
the nation. Hayhot! We Turkestans are forgetting and
losing day by day, let alone preserving the national
language. We lack Arabic and Persian connections to
half of our language, and we are sticking Russian to

one side. True, knowing the Russian language, which
is our government, is as important as soup and bread
for our lives and happiness. Adding flaxseed oil,
mixing it like a muskrat, and mixing it up spoils the
spirit of the language. “Yohu! What happened to us?
We went out of our way. Look for a bad house until
you get a good one. ” We have no shortage of sacred
language and literature that was passed down to our
ancestors. If we search for our home, we will find the
lost ones. “It's a shame and a shame to put on a
European hat and laugh”, he said. It is said that the
Prophet (peace and blessings of Allaah be upon him)
said:
Ey ona til, aziz gadrdonim,
Itifoti ruhim, rahmonim,
Tug ‘dig ‘im kundan aylading ulfat,
O ‘lguncha ayilma, ey jonim.
Menga ilmu adab san o ‘rgatding,
Chin adib, muallim shonim.
1llating ruhini ko ‘targuchisan
Ey mugaddas karamlik sultonim.
O mother tongue, my dear,
Compliment my soul, my mercy,
You've been my friend since | was born,
Don't wake up, my dear.
You taught me science and manners,
True scholar, teacher fame.
You lift your spirits
O holy generous sultan.

It is necessary to preserve the common national
language as well as the language between the private
people. Because the word is a scale that measures a
person's level and perfection, knowledge and phase.
The wise know the thoughts and intentions of the
heart, the knowledge and the power, the dignity and
worth.

2. The content of the text is briefly explained:

Abdullah Avloni pays great attention to the issue
of language, interpreting the language in relation to
the people: “The mirror of the life of any nation in the
world is the language and literature of life”. In his
work, he emphasizes the need for everyone to know
their native language perfectly, to use every word in
its proper place, and to work hard for the development
of the national literary language. “To preserve their
language and literature. Abdullah Avloni called on his
compatriots to use the inexhaustible resources of the
national language, to increase its richness and to
appreciate it.

3. A number of Arabic and Persian words used
in the text are identified:

MORALITY [4, p. 120] [a. & - human
nature] A book that explains the goodness of good
manners, the evilness of bad manners, with evidence
and examples, is called morality.

KNOWLEDGE [4, p. 607] [a. &= - knowledge;
fan; theory] Science is a very high and sacred quality
for man.
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RELIGION [4, p. 195] [a. <L~ —din; faith;
religious doctrine; belief] Religion is a sacred belief
that brings one closer to God, and there is nothing
more beloved in the universe.

and so on.

To save time, leaders are selected from among
the group members, who share the basic information
about the studied text with their group members.

Leaders' opinions are filled by group members.

Once all the groups have mastered the text, the
texts are swapped between groups.

In the above order, students will master the
whole text, which will cover the essence of the topic.

The second step in applying the method is as
follows:

* Each group will be asked to give two opinions
on the topic to be mastered, namely the passages from
Abdullah Avloni's “Turkish Gulistan or Morality”
(“Education”, “Physical Education”, “Thought
Education”, “Moral Education”).

Note: Each group takes turns commenting;

* 1st group students on the topic of “Education”:

1). Abdullah Avioni in his book “Turkish
Gulistan or Morality” describes “Pedagogy” as “the
science of child rearing”;

2). Abdullah Avloni discusses the types of
education under the heading “Education”;

* 2nd group students on the topic “Physical
Education”:

1). According to Abdullah Avloni, it is necessary
to cultivate the body in order to have a sound mind,
good morals, and enlightenment;

2). “A healthy and strong body is the most
important thing for a person;

* Group 3 students on “Thinking Education”;

1). Abdullah Avloni entrusts the intellectual
development of the child not to the family, but to the
school, to the teachers;

2). Thought makes a person virtuous and
zealous;

References:

1. Jumaniyozov, R. (1989). Old Uzbek writing.
(p.6). Tashkent.

2. Musayeva, M.E.,, Boymurodova, G.T.,
Otaboyev, A.K., & Polatova, D.T. (2016).

TEACHER [4, p. 622] [a. &= - teacher, tutor;
teacher] If not, then the teacher says, “Which teacher?
4. Spelling words are practiced in several lines:

* Students of subgroup 4 on the topic “Morality”:

1). Abdullah Avloni in his time wanted to
inculcate in the younger generation true human moral
qualities;

2). In this work, Abdullah Avloni focuses on the
great role of upbringing before moving on to the issue
of good and bad behavior, and says that children
should be brought up from an early age, and so on.
list their thoughts.

* The ideas expressed are written on the board.

» The teacher then distributes the text to the
groups, highlighting the essence of the new topic we
mentioned above.

e The groups review the text to determine the
extent to which the text and the ideas they express are
consistent  (similarities and differences are
represented by special symbols).

» Team members express their personal views
and the number of special characters is summarized.

» Leaders present the group results to the group.

* The approaches of the groups are summarized
and a final conclusion is drawn.

Conclusion

To conclude, we can say that the teaching of the
old Uzbek script in the field of education of the Uzbek
language and literature is a reflection of the rich
literary heritage we have mentioned above, that is, the
manuscript sources. It is a very important step in
learning. Teaching students the old Uzbek script on
the basis of various interactive methods is of practical
importance in developing skills and competencies in
this field. Because it is impossible for a student to
reach the level of a modern specialist without an
analytical study of the historical development of our
language and classical literature.

Interactive methods used in education. (p.3).
Tashkent.

Philadelphia, USA

632

2 Clarivate
Analytics indexed



ISRA (India)  =6.317 SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) =6.630

. I1SI (Dubai, UAE) = 1.582 PHUHII (Russia) = 3.939 PIF (India) =1.940

Impact Factor: ¢ australia) =0564 ESJI(KZ)  =9.035  IBI (India) = 4.260

JIE =1.500 SJIF (Morocco) =7.184  OAJI (USA)  =0.350
Abdullayev, F., Shermuhammedov, T., 8. Akhmedova, M. E., & Mirsaidova, M. K. (2020).
Khalilov, L., & Khalilov, A. (1994). Textbook. Regional and international study of Abdullah
(p.85). Tashkent: “Teacher” publishing house. Avloni, representative of the Uzbek movement
(2006). Annotated dictionary of the Uzbek Jadid. Theoretical & Applied Science, (6), 11-15.
language. 5 volumes. Vol 1. (p.120). Tashkent: 9. Danabekov, O. I. O. (2021). Abdulla Avloni's
State Scientific Publishing House “National Manuscript Methods Of Using Non-Traditional
Encyclopedia of Uzbekistan”. Methods. The American Journal of Social
Avloni, A. (1992). Turkish Gulistan or ethics. Science and Education Innovations, 3(03), 178-

Tashkent: Teacher. 183.

6. Avloni, A. (n.d.). Selected works. 2 volumes. 10. Azimova, D. U. (2021). Abdullah Avloni's
Khudoyorovich, K. K., Rasuljanovna, I. N., Pedagogical Views And Its Essence. The
Khalmuratovna, R. Z., & Eshkobilovna, K. D. American Journal of Social Science and
(2020). The lIssues of Word Choice in Fiction Education Innovations, 3(05), 255-260.
Translation. International Journal of

Psychosocial Rehabilitation, 24(04).

Philadelphia, USA - D Clarivate
Analytics indexed



